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MAROC / MOROCCO
PROCEDURE D’OPPOSITION / OPPOSITION PROCEEDINGS

EN MATIERE DE MARQUES DE FABRIQUE, DE COMMERCE OU DE SERVICE /

IN TRADEMARKS AND SERVICE MARKS MATTER 

POUVOIR / POWER OF ATTORNEY

Le soussigné / the undersigned      
Déclare par la présente désigner et révoquer tout pouvoir antérieur donné dans la même affaire / States hereby to appoint and to revoke every previous power given in the same case :
M. Mehdi SALMOUNI-ZERHOUNI Forum International Building – 62, Boulevard d'Anfa 20000 CASABLANCA MOROCCO Tel : +212 22 26 26 27 Fax : + 212 22 26 10 17 E-mail : salmouni@salmouni.com 

Lui donne par la présente tout pouvoir pour introduire une demande dans le cadre de la procédure d’opposition en matière de marque devant l’Office Marocain de la Propriété Industrielle et Commerciale (OMPIC) en tant que requérant ou en tant que requis / hereby appoints him as attorney to introduce an application within the frame work of opposition proceeding in trademark matters before the Office Marocain de la Propriété Industrielle et Commerciale (OMPIC) as an applicant or as requested :      
En conséquence : présenter toute demande ou requête, signer tout document, pièce ou registre, donner toute décharge ou quittance, payer toutes taxes, développer tout argument de fait et de droit, soulever toute nullité ou exception d’incompétence, effectuer toute déclaration, rectifications, présenter toutes observations ou réclamations, se constituer en tant que demandeur ou défendeur ; produire toutes pièces ou documents ; effectuer au besoin le retrait de la demande principale ou reconventionnelle, réduire le contenu de toute demande, substituer tout ou partie des présents pouvoirs élire domicile, remplir toutes les formalités voulues par les lois et les règlements ; interjeter appel de la décision du Directeur de l’OMPIC devant la Cour d’Appel de Commerce de Casablanca, désigner tout avocat, postulant, tout huissier de justice ou expert ; développer tout argument ; révoquer tout mandat ; exécuter toute décision, arrêt, prendre toutes mesures conservatoires ; procéder à la saisie des biens meubles ou immeubles ; transiger et en général faire aux effets ci-dessus et conformément aux usages tout ce qui paraîtra utile dans les différents cas qui peuvent se présenter, déclarant reconnaître et ratifier tous les actes accomplis pour la réalisation du présent pouvoir et mandant.

Consequently : to present any application or request, to sign any document, piece or register, to give any discharge or receipt, to pay any legal taxes, to develop any argument of fact or of law, to raise any nullity or exception of incompetence, to make any affirmation, amendments, to present any observations or complaints, to institute as applicant or defendant ; to produce any papers or documents, to make in need the withdrawal of the main or counter claim, to reduce the content of any application, to substitute all or part of the present powers of attorney, to elect residence, to compete all the formalities claimed by the laws and regulations, to lodge appeal for the decision of the OMPIC Director before the Commercial Court of Appeal of Casablanca, to appoint any lawyer, applicant, every legal officer, expert, to develop any argument, to revoke any power of attorney, to execute any decision, to take any protective measures ; to proceed with seizures of personal or real estate, to compromise and generally make to the effects hereof and in accordance with common practice to do every act and thing necessary to be done in the different cases which may occur, acknowledging to know and ratify every act accomplished for the execution of the present powers.

Fait à / Signed at                                      , le / the     

Nom / Name :     



Qualité / Capacity :      

Signature du mandant / Signature of the undersigned     

Signature non légalisée / Signature not to be legalized      
